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АННОТАЦИЯ
В статье анализируется анимационный фильм Станислава Соколова «Булгаковъ» 

как уникальная художественная интерпретация произведений Михаила Булгакова 
и значимое явление современной российской анимации. Исследуются сценарные, ви-
зуальные, стилистические и символические особенности анимационной адаптации 
булгаковских текстов. Актуальность работы обусловлена ростом интереса к междис-
циплинарным исследованиям литературы и анимации. Новизна состоит в системном 
анализе фильма как самостоятельного произведения. Методология включает художе-
ственно-стилистический и семиотический анализ для выявления и интерпретации 
ключевых художественных особенностей.
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ABSTRACT
The article examines Stanislav Sokolov's animated film “Bulgakov” as a unique artistic in-

terpretation of Mikhail Bulgakov's works and an important event in modern Russian anima-
tion. It explores the rendering of dramatic, visual, stylistic and symbolic traits of Bulgakov's 
texts. The relevance of the present treatise gets in line with the growing interest in interdis-
ciplinary research on literature and animation. Its novelty lies in the systematic analysis of 
the film as a work of art in its own right. The methods used to identify and interpret the key 
artistic aspects include the stylistic and semiotic approaches.
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Анимационный фильм «Булгаковъ» 
(2024) российского режиссера и худож-
ника Станислава Михайловича Соко-
лова создан при поддержке Министер-
ства культуры Российской Федерации. 
В определенном смысле парадоксально, 
что партнерами по созданию фильма вы-
ступили две студии, находящиеся на раз-
ных уровнях известности. С одной сто-
роны — молодая студия «Синемаскоп» 
под руководством директора и продю-
сера Николая Юрьевича Скобеева, с дру- 
гой — знаменитая киностудия «Со-
юзмультфильм», возглавляемая Бори-
сом Александровичем Машковцевым. 
При этом «Союзмультфильм» участво-
вал в создании фильма «Булгаковъ» в ка-
честве Технопарка, где в павильонах сту-
дии велась съемка кукольной анимации 
и осуществлялась техническая обработ-
ка изображения на оборудовании самой 
киностудии.

Картина представляет собой уникаль-
ное художественное произведение, в ко-
тором традиционные техники анимации 
сочетаются с глубоким осмыслением об-
раза ключевой фигуры отечественного 
литературного авангарда первой полови-
ны XX века, драматурга, прозаика и сати-
рика Михаила Афанасьевича Булгакова 
и его эпохи. В произведениях Булгакова 
реализуется сложная полифоническая 
структура, сочетающая элементы реализ-
ма, гротеска, аллегории и мистики, что по-
зволяет говорить о булгаковском тексте 
как о многослойном семантическом про-
странстве, насыщенном скрытыми аллю-
зиями и интертекстуальными связями. 
Булгаковым разработан уникальный тип 
нарратива, в котором органично взаимо-
действуют документальность и художе-
ственный вымысел, а также реализуется 
принцип карнавального мироощущения: 

сатирические и иронические приемы, 
гипербола, пародийность и элементы 
фантастики становятся средствами ху-
дожественного осмысления социальной 
и исторической реальности.

Режиссер картины, Станислав Михай-
лович Соколов, является мастером рос-
сийской кукольной анимации, профес-
сором, заслуженным деятелем искусств 
Российской Федерации, лауреатом пре-
мии правительства РФ в области куль-
туры, заведующим кафедрой анимации 
и компьютерной графики ВГИКа, лауре-
атом премий «Золотой Орел» и «Эмми». 
Его фильмография обширна и включает 
такие фильмы, как «Черно-белое кино» 
(1984), «Что там под маской?» (1991), 
«Буря» (из цикла «Шекспир: великие 
комедии и трагедии», 1991), «Чудотво-
рец» (2000), «Гофманиада» (2006‒2018) 
и многие другие картины, получившие 
престижные награды на отечественных 
и международных анимационных фести-
валях.

Основу фильма составляют «дневни-
ковые записи Булгакова, которые порази-
ли режиссера <…> своей острой актуаль-
ностью. Михаил Афанасьевич приезжает 
в Москву и описывает свои впечатления 
от увиденного. <…> …документальные 
эпизоды здесь пересекаются с сюжетами 
ранних фельетонов писателя, драмати-
ческие события чередуются с веселыми 
и радостными. А кукольная анимация — 
с рисованной» [3]. Сами дневники «каж-
дый раз <…> фиксировали какую-то 
конкретную жизненную ситуацию [Бул-
гакова], <…> расположенные в хроноло-
гическом порядке, они отражают жизнь 
и творчество писателя наиболее объек-
тивно» [8, с. 5].

Выбор данной картины для анализа об-
условлен несколькими факторами:
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— новаторский подход к экранизации. 
Станислав Соколов использует сочетание 
разных анимационных техник, позво-
ляющих передать сложную атмосферу, 
мистицизм и философские идеи фильма 
средствами визуального искусства;

— вклад в развитие отечественной 
анимации: работа режиссера продолжает 
традиции российской школы авторской 
анимации, сочетая глубокий литератур-
ный источник и классические художе-
ственные средства выражения;

— актуальность тематики: фильм 
обращается к вечным вопросам мора-
ли, свободы и творчества, что делает его 
значимым не только с художественной, 
но и с социокультурной точки зрения.

Целью настоящей статьи является ком-
плексный анализ анимационного фильма 
«Булгаковъ» как художественной интер-
претации произведений Михаила Булга-
кова, а также исследование особенностей 
визуального, смыслового и художествен-
ного воплощения булгаковских мотивов 
средствами анимации.

Задачи исследования:
— проанализировать предпосылки соз-

дания анимационного фильма «Булга-
ковъ» и замысел режиссера;

— исследовать визуальный стиль и ху-
дожественное решение картины;

— охарактеризовать художественные 
средства и анимационные техники, ис-
пользованные для передачи булгаков-
ских мотивов и атмосферы;

— проанализировать смысловую струк-
туру и философское содержание фильма;

— определить место фильма в совре-
менном российском и мировом анимаци-
онном искусстве;

— обозначить перспективы дальней-
ших исследований.

ПРЕДПОСЫЛКИ И ЗАМЫСЕЛ 
РЕЖИССЕРА 

Анимационный фильм «Булгаковъ» 
возник на пересечении нескольких значи-
мых культурных, художественных и тех-
нологических тенденций, определяющих 
современное состояние отечественного 
анимационного искусства. 

В концепции фильма, по словам Ста-
нислава Соколова, центральное место за-
нимает идея создания полнометражного 
кукольно-рисованного фильма-версии 
о Булгакове [3], его времени и его пер-
сонажах. Замысел режиссера строится 
на следующих художественных принци-
пах:

1. Многоплановость нарратива: сцена-
рий охватывает основные периоды жизни 
Булгакова, интегрируя биографические, 
документальные и художественно-мифо-
логические элементы. В фильме появля-
ются как реальные исторические фигуры 
(Станиславский, Луначарский, Маяков-
ский, Вертинский и др.), так и персонажи 
булгаковских произведений, что создает 
эффект культурной и художественной по-
лифонии.

2. Синтез реального и фантастиче-
ского: использование мифологических, 
призрачных персонажей и гротескных 
образов подчеркивает специфику анима-
ционного медиума, способного визуали-
зировать внутренние состояния, аллюзии 
и метафоры.

3. Поиск оригинального визуального 
языка: режиссер сознательно избегает 
«штампованную анимацию», стремясь 
к созданию уникального художествен-
ного решения, что проявляется в соче-
тании кукольной и рисованной техники, 
использовании текстур, особой цветовой 
палитры и стилистической лаконичности.
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4. Диалог с традицией и современно-
стью: Станислав Соколов стремится 
не только реконструировать эпоху Бул-
гакова, но и провести параллели с со-
временностью, выявляя универсальные 
темы человеческой свободы, творческо-
го поиска и противостояния конформиз-
му.

5. Авторская интерпретация: в основе 
замысла лежит идея субъективной вер-
сии — режиссер предлагает собственное 
прочтение личности и творчества Булга-
кова, подчеркивая его оппозиционность, 
независимость и трагическую судьбу ху-
дожника в эпоху идеологических потря-
сений.

В работе над фильмом Станислав Со-
колов опирался на широкий круг источ-
ников: дневниковые записи, письма, ме-
муарную литературу, а также материалы, 
предоставленные Музеем Булгакова. Это 
позволило создать достоверную, насы-
щенную деталями культурную среду, 
в которой разворачивается повествова-
ние.

Важной составляющей замысла яв-
ляется органичное сочетание кукольной 
и рисованной анимации, а также интегра-
ция архивной хроники и многослойной 
анимации, что обеспечивает «визуаль-
ную многоголосицу», соответствующую 
полифонической структуре булгаковских 
текстов. Особое внимание уделяется руч-
ной работе — куклы и декорации созда-
вались вручную под руководством та-
лантливого художника и педагога Игоря 
Хилова [1], что придает фильму уникаль-
ную тактильность и материальность.

Таким образом, предпосылки и замы-
сел фильма «Булгаковъ» определяются 
стремлением к созданию многослойного 
художественного высказывания, в кото-

ром анимация становится медиатором 
между историей, литературой и совре-
менностью. 

Сюжет фильма, кажущийся сначала 
мозаичным, на самом деле имеет чет-
кую структуру. Он начинается с беседы 
о создании новой литературной школы 
писателей (Булгакова, Катаева, Толстого) 
на даче Толстого теплым летним вече-
ром. Писатели клянутся создавать вели-
кую русскую литературу. Затем Булгаков 
сравнивает ушедшее время с настоящим, 
которое «таково, что писатель старается 
жить, не замечая его», эти слова иллю-
стрирует видеоряд ассоциативных обра-
зов, характеризующих начало прошлого 
века (бесчинствующие мужики, груст-
ный Пьеро-Вертинский и пр.). Главный 
герой рассказывает о том, что в Москве 
ему пришлось перенести многочисленные 
тяготы, связанные с жильем и способа-
ми зарабатывать на хлеб. Н.К. Крупская, 
служившая в одной газете с Булгаковым, 
помогла писателю получить комнату, где 
он занялся творчеством. Коммуналка, 
в которой живет Булгаков, населена пер-
сонажами из его произведений. Он посе-
щает театр, входит в бродячий коллектив 
актеров, где ему платят «убийственно 
мало» и некогда писать. А тем временем 
в Москве сносят церкви и все уже готово 
к приходу Воланда («Мастер и Маргари-
та»), писатель «чувствует адское дыхание 
в темноте». Он знакомится с дьяволом, 
который легко манипулирует состоянием 
писателя, владея его душой за академи-
ческий паек («беспредельна власть моя, 
Булгаков»). Дьявол предлагает Булгакову 
сыграть на душу. Заканчивается фильм 
знаменитой сценой беседы на скамей-
ке на Патриарших прудах, тем самым 
открывая простор для сюжета полноме-
тражного фильма.
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ВИЗУАЛЬНЫЙ СТИЛЬ  
И ХУДОЖЕСТВЕННОЕ  
РЕШЕНИЕ КАРТИНЫ

Визуальная структура фильма строит-
ся на фрагментах рисованной анимации, 
выполненной на кальке по классической 
технологии, что придает изображению 
особую пластичность и прозрачность, ха-
рактерную для традиционного мульти-
пликационного искусства и «привычной 
для [режиссера] технике кукольного реа-
лизма, граничащего с натурализмом» [9, 
с. 56].

Поверх рисованного слоя наложена 
текстура, которая не только обогащает 
визуальный ряд, но и создает эффект так-
тильности, усиливая восприятие образов 
как материальных артефактов, что мож-
но интерпретировать как метафору исто-
рической памяти и культурного наследия. 
Текстурирование также выступает как ху-
дожественный прием, усиливающий глу-
бину визуального пространства и подчер-
кивающий диалектику между прошлым 
и настоящим, реальностью и фантазией, 
столь важную для понимания творчества 
Булгакова.

Персонажи фильма в рисованных 
фрагментах отличаются тонкой, изыскан-
ной отрисовкой: здесь угадывается стиль 
режиссера Оксаны Холодовой («Рум-
пельштильцхен» (2007), «Сын прокурора 
спасает короля» (2009), «День медведя» 
(2014), «Необыкновенная история одного 
льва» (2023) и др.), принимавшей участие 
в работе над проектом. Эта изящность ли-
ний и деталей формирует эстетический 
код, где каждая линия несет эмоциональ-
ную и семантическую нагрузку, отражая 
внутренний мир героев и их экзистенци-
альные переживания.

Цветовая палитра фильма выдержана 
в пастельных, преимущественно моно-
хромных тонах, что создает атмосферу 
приглушенности и меланхолии, харак-
терную для визуальной поэтики ретро-
спективного воспоминания. Такая цвето-
вая гамма способствует формированию 
визуального контраста между реально-
стью и гротескно-фантастическими эле-
ментами, подчеркивая двойственность 
восприятия мира Булгаковым — как ре-
ального и одновременно мистического.

Рисованную сцену с быстро несущим-
ся поездом плавно сменяет кукольная, где 
персонаж Булгакова уже находится вну-
три этого поезда, что делает переход меж-
ду разными визуальными приемами более 
органичным. Здесь зрителю предлагается 
более личное и близкое знакомство с ге-
роем: кукольный Булгаков, выполненный 
с особой детализацией. Для воспомина-
ний персонажа режиссер выбирает рисо-
ванную технологию в черно-белой гамме, 
что придает повествованию выразитель-
ную стилистическую лаконичность и под-
черкивает его ретроспективный характер. 
Такая цветовая редукция функциониру-
ет как визуальный прием, усиливающий 
драматизм и символическую глубину, соз-
давая атмосферу ностальгии и внутрен-
него диалога с прошлым. В этих эпизо-
дах впервые появляется сюжетная линия, 
посвященная истории Шарика из «Со-
бачьего сердца» (1925), которая выступа-
ет как аллегорический элемент, раскры-
вающий социально-философские мотивы 
произведения Булгакова. В черно-белом 
визуальном ряду возникает меланхолич-
ный образ Вертинского-Пьеро, что вводит 
в повествование мотив трагедии артиста 
и метафору человеческой двойственности 

— между внешним обликом и внутренним 
состоянием («теперь, во сне, я понял окон-
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чательно, что произошло», — говорит го-
лос за кадром). Образ Александра Вертин-
ского функционирует как символ утраты 
и иронического самоосмысления, харак-
терного для эпохи, в которой жил и творил 
Булгаков. Композиционное решение и сти-
листика черно-белых сцен демонстрируют 
синтез классической графической техни-
ки с элементами символизма и экспрес-
сионизма, что усиливает эмоциональную 
насыщенность визуального нарратива.

Череда монохромных сцен, где Булга-
ков-персонаж рассказывает о своих мытар-
ствах в поисках жилья и работы (здесь же 
появляется тот самый трамвай, под кото-
рый угодил Берлиоз, мы видим «машини-
сточек», спиритический сеанс, Аннушку 
с бидоном («Собачье сердце», «Спирити-
ческий сеанс» [1922]), очереди в кассу, где 
вместо денег выдают спички («Дьяволиа-
да» [1923]), кухни, где одновременно и сти-
рали, и готовили, и мыли детей много-
численные жители коммуналок («Мастер 
и Маргарита» и др.) сменяет «кукольное» 
решение, где в проеме двери коммуналь-
ной квартиры видно соседей. Это чередо-
вание кукольной и рисованной анимации 
выполнено тонко и органично, способству-
ет погружению зрителя в разные состоя-
ния и включает разные ассоциации.

СМЫСЛОВАЯ СТРУКТУРА  
И ФИЛОСОФСКОЕ СОДЕРЖАНИЕ 
КАРТИНЫ

Фильм «Булгаковъ» представляет со-
бой уникальный пример современного 
кинематографического осмысления по-
этики абсурда, мистицизма и философ-
ских поисков, характерных для творче-
ства Михаила Булгакова. Визуальный 
стиль и художественные решения филь-

ма «Булгаковъ» неразрывно связаны с его 
смысловой структурой и философским 
содержанием. Они служат инструмен-
том раскрытия внутреннего мира героя, 
историко-культурного контекста эпохи 
и вечных тем человеческого существо-
вания, делая фильм сложным произведе-
нием, в котором художественная форма 
и смысл находятся в тесном диалоге.

В картине зритель сталкивается с па-
радоксальными образами: макет лошади 
на сцене, у которого сзади открывается 
крышка, из нее вылетают сначала цветы, 
а затем сосиски, которые актер, играю-
щий на сцене, с удовольствием ест, мо-
жет метафорически означать сочетание 
возвышенного и низменного, прекрасно-
го и бытового (цветы традиционно сим-
волизируют красоту, быстротечность 
жизни и даже духовное начало, а соси-
ски — простой, утилитарный, массовый 
продукт, связанный с повседневностью 
и физиологией). Такой художественный 
прием разрушает привычные логические 
и эстетические связи, тем самым высмеи-
вая и обнажая условность и шаблонность 
восприятия искусства и жизни. 

В фильме органично переплетаются 
мотивы, восходящие к немецкому ро-
мантизму (Эрнст Теодор Амадей Гофман, 
Иоганн Вольфганг фон Гёте), русской ре-
лигиозной философии и самой биографии 
Булгакова. Кот — персонаж, явно отсы-
лающий к гофмановскому Мурру («Жи-
тейские воззрения кота Мурра» (1818) 
и булгаковскому Бегемоту («Мастер 
и Маргарита»), — становится не толь-
ко свидетелем, но и участником творче-
ских поисков1, воплощая в себе иронич-

1	 Например, в одной из сцен кот говорит персона-
жу Булгакову: «Не забудь завтра получить ака-
демический паек в доме искусств» («Записки 
на манжетах»).
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ное, мистическое и демоническое начала. 
У Михаила Булгакова был домашний кот 
Флюшка, который стал прототипом его 
знаменитого кота Бегемота из романа. 
По словам исследователей, Бегемот унас-
ледовал от кота Мурра из Гофмана свое 
забавное самодовольство, но реальным 
прототипом стал именно Флюшка — лю-
бимый кот Булгакова [12].

Нужно отметить особо, что в карти-
не «Булгковъ» присутствует волшебная 
и мистическая атмосфера из «Гофмани-
ады» (2018)2, более ранней картины Ста-
нислава Соколова. И это не случайно, ибо 
«есть <…> свидетельства, что Булгаков 
не только любил Гофмана, но и опреде-
ленным образом связывал свое творче-
ство с произведениями немецкого роман-
тика» [4, с. 284]. «Гофманиада» в фильме 
«Булгаковъ» задает тональность мисти-
ческого и фантастического, где куколь-
ная анимация и символизм создают про-
странство, наполненное потусторонними 
силами и метаморфозами, что органично 
перекликается с булгаковским миром, 
насыщенным демоническими и эзотери-
ческими образами. В «Булгаковъ» эта ат-
мосфера трансформируется и развивается, 
переплетаясь с историко-философским 
контекстом жизни и творчества писателя, 
особенно в аспекте его восприятия рево-
люционных перемен и идеологического 
давления. Булгаковские тексты наполне-
ны религиозно-философскими аллюзия-
ми, в которых отражаются взгляды рус-
ских религиозных философов начала XX 
века. В этом плане «Булгаковъ» продол-
жает традицию «Гофманиады», раскры-
вая внутреннюю борьбу добра и зла, ду-

2	 «Гофманиада» — российский полнометражный 
кукольный мультфильм, снятый Станиславом 
Соколовым на киностудии «Союзмультфильм» 
в 2018 году.

ховные метаморфозы героя и его поиски 
смысла бытия. Волшебное и мистическое 
здесь не просто художественные приемы, 
а средства выражения глубинных онто-
логических и эсхатологических вопросов, 
что придает фильму особую смысловую 
плотность и художественную сложность.

Известно, что Михаил Булгаков нахо-
дился под глубоким влиянием трагедии 
«Фауст» (1774) Иоганна Вольфганга Гёте 
и одноименной оперы Шарля Гуно. Даже 
имя одного из главных героев романа 
«Мастер и Маргарита» Булгаков взял его 
из «Фауста», а именно из сцены «Вальпур-
гиевой ночи», где Мефистофель требует 
у представителей нечистой силы осво-
бодить дорогу юнкеру Воланду. По сви-
детельству супруги Михаила Булгакова, 
Любови Белозерской, непосредственным 
импульсом к созданию им первоначаль-
ной редакции «романа о Князе тьмы» по-
служило ознакомление писателя с пове-
стью Александра Чаянова «Венедиктов, 
или Достопамятные события жизни моей» 
(1922), и именно из этой книги в фильме 
«Булгаковъ» приводит цитаты Станислав 
Соколов: «я, как тень, как аугсбургский 
автомат, следовал за ним, не смея при-
близиться, не имея сил отойти прочь» [11, 
с. 18]; «смейся, рабская душа!» [11, с. 31]; 
«беспредельна власть моя, Булгаков» [11, 
с. 32], «трепетной рукой взял я дьяволь-
ский треугольник» и др. 

Режиссер мастерски визуализирует 
сцены, которые иллюстрируют описания 
из книги Чаянова: «[к]лубились тяжелые 
струи дыма, сверкали лампионы, вместо 
свечей уставленные плошками, извер-
гавшие красные и голубые, как от горе-
ния спирта, языки пламени. На огромном 
круглом, покрытом черным сукном столе 
сверкали перемешанные с картами золо-
тые треугольники. Десятка три джентль-
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менов, изящно одетых в красные и чер-
ные рединготы, в черных цилиндрах, все 
с такими же геморроидальными лицами, 
как и у моего спутника, в полном молча-
нии, прерываемом проклятиями, играли 
в пик-медриль» [11, с. 34‒35]. 

В картине «Булгаковъ» звучат цита-
ты и из других произведений Михаила 
Афанасьевича, например, фраза «мне 
стало казаться, что из белой страницы 
выступает что-то цветное. Более того, 
что картинка эта не плоская» встречает-
ся в «Театральном романе» (1936). В этом 
произведении Булгаков описывает про-
цесс творческого воображения, когда 
из пустой страницы начинает возникать 
живое, объемное изображение, словно 
сцена оживает перед глазами автора.

В эпизоде с трамваем режиссер наделя-
ет персонажей цитатами из произведения 
Булгакова «Площадь на колесах» (1926), 
в котором Булгаков сатирически отража-
ет проблему острой жилищной нехватки 
в Москве, где дефицит квартир и вынуж-
денные ночевки у знакомых становятся 
обыденной реальностью. В одной из сцен 
появляется большой серый кот, который 
пытается взобраться на подножку трам-
вая и слышится знаменитая фраза: «Ко-
там в трамвай нельзя!» («Мастер и Мар-
гарита»).

В фильме есть вставки хроники, когда 
персонаж Булгаков наблюдает за разру-
шением Храма Христа Спасителя под воз-
глас персонажа — Берлиоза: «Ах, симво-
лическое зрелище!» И здесь же в кадре 
появляется кукольный Иван Бездомный 
(он же Демьян Бедный, посвятивший дан-
ному событию стихотворение, в котором 
писал о превращении храма в «груду му-
сора и кирпичей» («Под ломами рабочих 
превращается в сор Безобразнейший храм, 
нестерпимый позор»). И вот уже Берлиоз 

и Иван Бездомный сидят на скамейке в за-
снеженном парке3, мимо них пролетает 
рисованный персонаж Коровьева. Однако 
Воланд в сцене — кукольный персонаж, 
что подчеркивает его вполне реальную 
осязаемость. Воланд протягивает собе-
седникам портсигар, на котором изобра-
жен светящийся треугольник как символ 
хранения душ. Треугольник традицион-
но ассоциируется с триединой природой 
бытия — единством неба, земли и чело-
века, а также тела, души и духа. В хри-
стианской традиции равносторонний тре-
угольник символизирует Святую Троицу, 
а сияние вокруг него — божественное 
присутствие и всеведение. В этом контек-
сте треугольник на портсигаре Воланда 
отсылает к высшей власти над судьбами 
и душами, к сакральной функции судьи 
человеческих душ, что особенно уместно 
для демонического персонажа, наблю-
дающего и испытывающего людей [5]. 
В эзотерических традициях треугольник 

— это символ посвящения, духовной вла-
сти и связи между материальным и духов-
ным мирами. Светящийся треугольник 
может намекать на способность Воланда 
проникать в суть человеческой приро-
ды, видеть скрытое, а также «собирать» 
и «хранить» души — как некую высшую 
энергию или сущность, заключенную 
в геометрической форме, способной удер-
живать и преобразовывать. Кроме того, 
в оккультной символике часто служит 
знаком концентрации и замыкания энер-
гии, а также инструментом для контакта 
с потусторонними силами [10]. В таком 
прочтении портсигар с треугольником 

3	 Зима как время года Станиславом Соколовым вы-
брана не случайно. Это связано с тем, что Храм 
Христа Спасителя был разрушен зимой, 5 дека-
бря 1931 года, и сцены на Патриарших по замыс-
лу режиссера происходят именно в это время.
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становится не просто предметом, а знаком 
власти Воланда над душами, его возмож-
ностью влиять на их судьбу, «хранить» 
их в границах своей власти и, возможно, 
определять их дальнейший путь.

Булгаков-персонаж произносит в кон-
це фильма: «Облако, образовавшееся по-
сле взрыва храма, состояло из мелких 
вихрей. Предчувствие скорого появления 
господина в сером сюртуке меня не обма-
нуло…», что предзнаменует начало апо-
калипсиса. Трамвай, появляющийся 
в конце фильма, символизирует неотвра-
тимость судьбы.

МЕСТО ФИЛЬМА  
В СОВРЕМЕННОМ РОССИЙСКОМ 
И МИРОВОМ АНИМАЦИОННОМ 
ИСКУССТВЕ

Фильм «Булгаковъ» органично вписы-
вается в традицию российской авторской 
анимации, где особое внимание уделя-
ется глубине литературного источника 
и художественной выразительности; «по-
листилийность художественного языка 
[картины] <…> определяет сложную по-
лифоническую структуру текста, образо-
ванную множественными, как внешни-
ми, так и внутренними, межтекстовыми 
дискурсами, лишающими ее смысловой 
завершенности и структурной целостно-
сти» [7, с. 195], что характерно для ани-
мации 90-х годов, когда «анимация пе-
ремещает свое внимание в пространство 
человеческой памяти и индивидуальной 
истории» [7, с. 195]. Станислав Соколов, 
признанный мастер кукольной анимации, 
продолжает линию, заданную такими ре-
жиссерами, как Юрий Норштейн и Гарри 
Бардин, где анимация выступает само-
стоятельным видом искусства, способ-

ным к философскому осмыслению дей-
ствительности.

Фильм становится важным инструмен-
том популяризации классической лите-
ратуры среди широкой аудитории, осо-
бенно молодежи, для которой анимация 
выступает доступной формой знакомства 
с наследием Булгакова. Тем самым «Бул-
гаковъ» вносит вклад в образовательную 
и культурную миссию современной ани-
мации в России.

Обращение к вечным вопросам морали, 
свободы, творчества, а также к теме вну-
тренней борьбы художника с эпохой при-
дает фильму не только художественную, 
но и социокультурную значимость. 

Мировая анимация все чаще обраща-
ется к экранизации сложных литератур-
ных текстов, и «Булгаковъ» становится 
примером того, как анимация способна 
не только иллюстрировать, но и интер-
претировать, переосмыслять классиче-
ские произведения, создавая новые смыс-
ловые пласты и визуальные метафоры. 
В этом смысле фильм Соколова продол-
жает традицию экранизаций, где ани-
мация выступает как самостоятельный 
художественный язык, а не вспомогатель-
ный инструмент.

Использование символических обра-
зов, аллюзий на европейскую и русскую 
культурную традицию (например, моти-
вы Гофмана, Гёте, религиозно-философ-
ские аллюзии) делает фильм доступным 
для интерпретации в различных куль-
турных контекстах, что способствует его 
признанию на международных фестива-
лях и среди профессионального сообще-
ства.

Таким образом, картину «Булгаковъ» 
можно рассматривать как важный пример 
синтеза национального и универсального 
в современном анимационном искусстве.
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Анимационный фильм «Булгаковъ» 

Станислава Соколова, рассмотренный 
в статье, демонстрирует то, как анимация 
становится самостоятельным языком ин-
терпретации литературной классики, от-
крывая новые перспективы для междис-
циплинарного диалога между искусством, 
литературой и философией. Визуальные 
и стилистические решения картины орга-
нично вписываются в традицию авторской 
анимации, при этом подчеркивая индиви-
дуальный почерк режиссера и его стремле-
ние к художественному эксперименту.

«Булгаковъ» не только продолжает, 
но и развивает лучшие традиции оте-
чественной анимации, внося вклад в ее 
эволюцию и способствуя популяризации 
классической литературы среди широкой 
аудитории. Фильм Соколова становится 
примером того, как современная анима-
ция способна не просто иллюстрировать 
литературные тексты, но и создавать са-
мостоятельные произведения с высокой 
художественной и философской ценно-
стью, что подтверждает его значимость 
как для российского, так и для мирового 
анимационного искусства.

Анимационный фильм «Булгаковъ» 
Станислава Соколова, как уникальное 
произведение на стыке литературы и ани-
мационного искусства, открывает широ-
кий спектр направлений для дальнейших 
научных исследований. Представляется 
перспективным проведение сравнитель-
ных исследований различных анимаци-
онных и игровых экранизаций произве-
дений Михаила Булгакова, в том числе 

с зарубежными интерпретациями. Такой 
анализ позволит выявить особенности 
национальных школ анимации, специфи-
ку художественного языка и интерпрета-
ционных стратегий в обращении к булга-
ковскому наследию. Фильм «Булгаковъ» 
насыщен аллюзиями на произведения ми-
ровой литературы и искусства, что созда-
ет богатое поле для междисциплинарных 
исследований в области интертекстуаль-
ности, рецепции и трансмедиа. Особый 
интерес представляет анализ способов 
интеграции литературных, музыкальных 
и визуальных кодов в анимационном нар-
ративе. Перспективным направлением 
является исследование влияния анима-
ционных экранизаций классической ли-
тературы на формирование читательской 
и зрительской культуры, а также на про-
цессы литературного образования. Вни-
мание может быть уделено анализу вос-
приятия фильма разными возрастными 
и социальными группами.

Символический и философский пласт 
фильма заслуживает отдельного изучения 
в рамках культурологического и фило-
софско-эстетического анализа. В частно-
сти, интерес представляет исследование 
онтологических, эсхатологических и эти-
ческих мотивов, реализованных сред-
ствами анимационного искусства.

В целом дальнейшее изучение фильма 
«Булгаковъ» может способствовать более 
глубокому осмыслению процессов взаи-
модействия литературы и анимационного 
искусства, а также расширению теоре-
тических и методологических подходов 
к анализу современных анимационных 
произведений. 
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